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No. 4195. - AGREEMENT' BETWEEN HIS MAJESTY'S GOVERNMENT
IN THE UNITED KINGDOM AND THE GOVERNMENT OF YUGO-
SLAVIA REGARDING TRADE AND PAYMENTS. SIGNED AT
LONDON, NOVEMBER 27TH, 1936.

English official text communicated by His Majesty's Secretary of State for Foreign Affairs in Great
Britain. The registration of this Agreement took place September 24 th, 1937.

THE GOVERNMENT OF THE UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND
and THE GOVERNMENT OF YUGOSLAVIA, desiring to facilitate and extend trade and commerce
between the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland on the one hand and the
Kingdom of Yugoslavia on the other, have agreed as follows:

Article I.

The Government of Yugoslavia undertake to issue sufficient licences for the importation into
Yugoslavia of all goods grown, produced, manufactured in or re-exported from the United Kingdom
in respect of which import restrictions are or may subsequently be imposed, and the total value
of the licences so to be issued shall depend on the total value of exports from Yugoslavia to the
United Kingdom. They will also issue permits for the purchase of the free foreign exchange required
for payment in full at the due date for all such goods and for incidental payments arising from the
purchase of such goods, including freight, insurance and commission.

In this Article the expression "free foreign exchange " means sterling or currency, other than
Yugoslavian currency, the conversion of which into sterling is not subject to any restriction.

Article 2.

All goods imported into Yugoslavia under import licences issued on or after the ist January,
1937, in accordance with the provisions of Article i of this Agreement shall be required by the
Government of Yugoslavia to be accompanied by certificates of United Kingdom origin or of
re-export from the United Kingdom, as the case may be, issued by a United Kingdom Chamber
of Commerce or other body or person authorised by the Government of the United Kingdom.

I The exchange of ratifications took place at Belgrade, June 18th, 1937.
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1 TEXTE SERBO-CROATE. - SERBO-CROAT TEXT.

Ne 4195. - TPFOB14HCRI 2 CIIOPA3YM W3MEBY RPAJIEB14HE JYFOCJIAB14JE
H YJEAI4I)EHE KPAJBEBHHE BEJIHE EPHTAH14JE 14 CEBEPHE HPCIE.
IOTTHCAHOM Y JIOHAOHY 27 HOBEMEPA 1936 POATHHE.

Texte officiel anglais communiqud par le secritaire d'Etat aux Affaires etrangires de Sa Majestd en
Grande-Bretagne. L'enregistrement de cet accord a eu lieu le 24 septembre 1937.

BJIAAA JYroCJIABHJE m BJIAAA VJEg HTEHE IPAJbEBHHE BPHTAHHJE H CEBEPHE I4PCHE,

y me jH ga oiaimajy m npomHpe TprOBHHY HHAyCTpHjy H3Mety IpaJbeBHHe JyroJIaBHje
c jeHe CTpaHe H Yjeumee RpabeBHHe BeiiHie EpHTaHHje K CeBepHe HpcKe c gpyre,
yroBopmue cy ITO ciegyje:

qIVa 1.

Baga JyroclaBuje o6aBeayje ce ga hie 8agaBaTH gOBOJLHO oOsBia aa YBO3 y Jyro-
cJIaBHjy cBe po6e Koja ycneBa, Roja ce npOHBBOAH, Hapayje wnK Hoja ce peeRcnopTHpa na
YjeA]meHe IRpai1eBHme- sa TimjH yBOS nocToje H114 6H MorlIa HaimagO 6HTH aaBegeHa
orpaHHwema, Tao ga he yKynHa BpegHOCT OBano HanaHHX 9OBBoJIa 8aBHCHTH OA yyIIHe
BpeRHOCTH H8BOaa H3 JyroczaBHje y YjegnmeHy RpameBHHy. OHa he Tano]je H8aBaTH

O8BOaie aa Ha6aB~y CIIO60HX geBHa noTpe6H14X aa naahame y IIOTYHOCTH 0 poRy CBe
po6e H CBHX cnopegHHX iahama, Hoja noTHqy H3 Ha6aBIe Te po6e, y14byqyjyhH npeBoaHe
TpoinoBe, ocwrypame ROMHCHOH.

Y OBOM wiaHy apaa ((cJo6oIHe geBHae> 3Haw cTepJIHr HJM BaJIyTy, 9pyry cem jyro-
C3IoBeHcHe BaJIyTe, aa qljy HOHBep8Hjy y CTepjiH4r Hema orpaHH'eia.

VIAan 2.

3a CBy po6y yseaeHy y JyrociaBHjy ca yBOHH M oBoiama HIagaTHM I HJIm nocue 1
jaHyapa 1937, npema oxgpe6ama wiaHa I oBor CnopaayMa, jyrocJIoBeHcna Biaa he
aXTeBaTH yBepema o niopemy YjegHmeHe KpajbeBHHe HllS o peelcnopTy 148 YjegxmeHe
KpaieBH e, Bel upema npH=sHaMa, Ha~aTa og cTpaHe TprOBHHCRe HoMope YjegrnmeHe
KpameBHe HnIH Henor gpyror Teia xi1 iHila oBiamleHor og BoIage YjegmeHe Ipab6HeHe.

1 Traduction communiqu6e par le secr6taire ' Translation communicated by His Majesty's
d'Etat aux Affaires 6trang~res de Sa Majest6 en Secretary of State for Foreign Affairs in Great
Grande-Bretagne. Britain.

2L'6change des ratifications a eu lieu h Belgrade, le 18 juin 1937.



284 Sociite' des Nations - Recuei des Traites. 1937

Article 3.
i. The present Agreement shall be ratified and the ratifications shall be exchanged at Belgrade

as soon as possible.
2. The Agreement shall come into force on the exchange of ratifications, and shall remain in

force until the 3oth June, 1937. If, however, ratifications shall not have been exchanged by the
Ist January, 1937, the Agreement shall come into force provisionally on that date, subject to
termination in accordance with the provisions of paragraph 3 of this Article.

3. In case neither of the Contracting Governments shall have given notice to the other three
months before the 3oth June, 1937, of its intention to terminate the Agreement, the Agreement
shall remain in force until the expiration of three months after the date on which either Contracting
Government shall have given to the other notice of termination through the diplomatic channel.

Artice 4.
The Treaty I of Commerce and Navigation signed at London on the 12th May, 1927, and the

Exchange of Notes of the same date remain in force.
For so long as this Agreement remains in operation the provisions of that Treaty and Exchange

of Notes shall be construed subject to the provisions of this Agreement in relation to the matters
and to the territories to which this Agreement applies.

In faith whereof the undersigned being duly authorised to this effect by their respective
Governments have signed the present Agreement.

Done in London, in duplicate, this 27th day of November, 1936, in the English language.

A translation shall be made into the Serbo-Croatian language as soon as possible, and in case
of divergence the English text shall prevail, as the negotiations were carried out in that language.

(L. S.) Anthony EDEN.

(L. S.) Walter RUNCIMAN.

(L. S.)
(L. S.)

Slavko GROUITCH.

Milivoj PILJA.

1 Vol. LXXX, page 165, of this Series.

No 4195
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'Laau 3.

(1) OBaj cnopaByM 6Hhe paT4HRoBaH, a paTXHlKaIqHje Hm3emalHe y Beorpacy
ITO cmopiije.

(2) CuopayM CTyna Ha cHary HO HaMeHH paTH~ aqHja H Bam2ue go 30 jyHa 1937.
I4naH, aRo paTHdHiKaijxje He 6ygy HsMeifaHe go I jaHyapa 1937, Cnopaaym ie CTYHHTH
Ha CHary npHBpeMeHO Tora gaHa, c THM ga upeCTaje Ra BamH upema ogpeR6aMa in naparpa~a
3 OBOr qjiana.

(3) Y cayqajy ga Hjega og Bjaga yroeopnmga He H3BeCTH gpyry Ha TpH uecei~a
rpe 30 jyHa 1937 rohAHe 0 CBOjoj HaMepH Aa CnopasyM OTHame, CnopasyM he OCTaTH Ha
CHaBH 9O HCTela TPH Meceia nocae gaTyMa Raga jegHa og Baaga yrOBOPHHila 6yge o6aBeCTHna
gIIJIOMaTCeHM HyTeM OHY Apyry 0 OT~aay.

Taan 4.

rOBOp 1 0 TprOBHHH H UJIOBHR6m, HOTrmaH y JIOHAOHy 12 Maja 1927 rogHHe H pasMeHa
HOTa O9 HCTor gaHa OCTajy Ha CHaBH.

CBe AoTae RoK je onaj CuopayM Ha CHaaH, ogpeg6e Tora YroBopa 1 paameHe HOTa
6Hhe TyMaqeHe upema ogpeg6aMa oBora CnopaayMa, y OgHOCy Ha iHTa]La H Ha TepHTopHje,
Ha Hoje ce oBaj CuopaayM HpHMeibyje.

Y goiaa qera HOTIHIHCaHH, OBJIamhieHH y Ty CBpXy OA CBOjIX pecueRTIBHHX Bnaa,
IOTHHCaJIx cy OBaj CuopayM.

PateHo y JIOHAOHy, y g~a upHmep~a, 27 gaHa mecei~a HOBeM6pa 1936, Ha eHriiec~om
jewHKy.

-ITO upe HMa ga ce HapagH upeBO Ha CpnCKO-XpBaTCIiOM jeaMHy, a y cziyqajy pa8mH-
moniaema Bammhe eHrjiecHH TeIcT, nomTo cy uperoBopH BojeHH Ha TOM je3H~y.

(M. H.) CjiaBno PYJHh, c. p.

(M. H.) MHJIHBOj IIHaLA, C. p.
(M. H.) AHTOHH I4AH, C. p.
(M. 11.) BaJITep PAHCHMaH, C. p.

1 Vol. LXXX, page 165, de ce recueil.

No. 4195
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I TRADUCTION. - TRANSLATION.

No 4195. - ACCORD ENTRE LE GOUVERNEMENT DE SA MAJESTR
DANS LE ROYAUME-UNI ET LE GOUVERNEMENT DE YOUGO-
SLAVIE RELATIF AUX RCHANGES COMMERCIAUX ET AUX
PAIEMENTS. SIGNt A LONDRES, LE 27 NOVEMBRE 1936.

LE GOUVERNEMENT DU ROYAUME-UNI DE GRANDE-BRETAGNE ET D'IRLANDE DU NORD
et LE GOUVERNEMENT DE YOUGOSLAVIE, d~sireux de faciliter et de d~velopper les 6changes commer-
ciaux entre le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord, d'une part, et le Royaume
de Yougoslavie, d'autre part, sont convenus de ce qui suit:

Article premier.

Le Gouvemement de Yougoslavie s'engage h d6livrer, en nombre suffisant, des licences
d'importation en Yougoslavie pour toutes les marchandises cultiv6es, produites ou manufactur6es
dans le Royaume-Uni ou r~export6es du Royaume-Uni, qui peuvent faire actuellement ou
pourraient faire ultrieurement 1'objet de restrictions d'importation ; la valeur totale des licences
ainsi d~livr6es d6pendra de la valeur totale des exportations de Yougoslavie h destination du
Royaume-Uni. Le Gouvernement yougoslave d~livrera 6galement des autorisations pour l'achat
des devises trangres libres n~cessaires au paiement integral, h la date d'6ch6ance, de ces
marchandises, ainsi qu'aux paiements accessoires d~coulant de ces achats, y compris les frais de
fret, d'assurance et de commission.

Aux termes du present article, 1'expresslon (( devises 6trang6res libres ) signifie le sterling
ou toute monnaie autre que la monnaie yougoslave dont la conversion en sterling n'est soumise
A aucune restriction.

Article 2.

Le Gouvernement yougoslave exigera que toutes les marchandises import~es en Yougoslavie
en vertu de licences d'importation d6livries 6L partir du Ier janvier 1937, conform~ment aux
dispositions de rarticle premier du present accord, soient accompagn~es de certificats d'origine
du Royaume-Uni, ou de r6exportation de ce pays, selon le cas, d~livres par une chambre de
commerce du Royaume-Uni ou tout autre organisme ou personne autoris6s par le Gouvernement
du Royaume-Uni.

Article 3.

i. Le present accord sera ratifi6, et les ratifications seront 6chang6es itBelgrade aussit6t que
possible.

2. L'accord prendra effet i. dater de l'6change des ratifications et restera en vigueur jusqu'au
30 juin 1937. Toutefois, au cas oil cet 6change n'aurait pas eu lieu an. jer janvier 1937, l'accord
entrera en vigueur provisoirement h cette date et pourra se terminer conform~ment aux dispositions
du paragraphe 3 du present article.

3. Au cas oji ni l'un ni l'autre des gouvernements contractants n'aurait fait connaitre h l'autre
gouvernement, trois mois avant le 30 juin 1937, son intention de mettre fin h l'accord, celui-ci

1 Traduit par le Secr6tariat de la Soci6t6 des I Translated by the Secretariat of the League
Nations, h titre d'information. of Nations, for information.
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restera en vigueur jusqu'. l'expiration d'une p~riode de trois mois apr~s la date & laquelle Pun des
gouvernements contractants aura donn6 l'autre, par la vole diplomatique, un pr~avis de
d6nonciation.

Article 4.

Le Trait6 de commerce et de navigation sign6 h Londres le 12 mai 1927, ainsi que l'Echange
de notes de la m~me date, restent en vigueur.

Tant que le pr6sent accord restera en vigueur, les dispositions dudit trait6 et de l'6change
de notes seront interpr6t~es sous r~serve des dispositions du pr6sent accord, pour les questions et les
territoires auxquels s'applique cet accord.

En foi de quoi, les soussign~s, dfiment autoris~s h cet effet par leurs gouvernements respectifs,
ont sign6 le present accord.

Fait A Londres, ei double expedition, ce vingt-septi~me jour de novembre 1936, en langue
anglaise.

I sera 6tabli, aussit6t que possible, une traduction en serbo-croate; en cas de divergence,
le texte anglais fera foi, les n6gociations ayant eu lieu en cette langue.

(L. S.) Anthony EDEN.

(L. S.) Walter RUNCIMAN.
(L. S.) Slavko GROUITCH.

(L. S.) Milivoj PILJA.

No. 4195




